LISTA RICAMBI - SPARE PARTS LIST - LISTA PIEZAS DE REPUESTO

TYPE OF EQUIPMENT

MODEL

BATTERY CHARGER AUTOMATIC 15 12/24V 230V
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REF FM PAGE No. 1 of CODE 99000060 WIRING S9000039 PARTS E9000029 DATE 29/01/2015
DIAGRAM DRAWING

No. P/N DESCRIZIONE ARTICOLO ITEM DESCRIPTION DESCRIPCION DEL ARTICULO QTY
01 22200041 COMMUTATORE UNIPOLARE 16A 250V SWITCH 16A 250V 1
02 22220016 PORTAFUSIBILE  PTF/70 6,3A 250V FUSE HOLDER PTF/70 6,3A 250V 1
03 22220004 FUSIBILE IN VETRO 5X20 T 2A 250V FUSE 5X20 T 2A 250V 1
04 22200038 DEVIATORE UNIPOLARE 16A 250V BIANCO HIGH/LOW POWER SWITCH 16A 250V 1
05 04600259 KIT MANIGLIA + CLIPS X PROGRESS 14-17-20 KIT HANDLE  + CLIPS X PROGRESS 14-17-20 1
06 21690249 VETRINO ROSSO X STRUMENTO DIGITALE 28X52 RED GLASS FOR DIGITAL INSTRUMENT 1
07 21690440 CORNICE PER PROGRESS 12 + INSERTO X CAVI FRAME X PROGRESS 12 1
08 22700031 SCHEDA CARICABATTERIE AUTOMATIC 15 AUTOMATIC 15 PCB 1
09 33705451 3020 |MANTELLO 10A CORNICE PVC ROSSO UPPER PANEL RED 1
10 20220010 CAVO PVC 3X0,75 MTI.2 SPINA SHUCO INPUT CABLE 3X0,75 M 2 + SHUCO PLUG 1
11 33700328 9005 |FONDO AUTOMATIC 15 CORNICE PVC ~ NERO BLACK BOTTOM PANEL 1
12 21605008 PRESSACAVO C/GHIERA PER FORO D.10 CABLE CLAMP FOR HOLE D.10 2
13 43200004 CAVO CAR.ROSSO 2,5MMQ M 1,4 P.40A/SPEL RED CABLE  2,55QMM M.1,4 W/CLAMP 40 1
14 04600065 KIT COPPIA PINZE 40A ROSSA-NERA CLAMPS 40A X BATTERY CHARGERS RED-BLACK 1
15 43200005 CAVO CARNERO 2,5MMQ M 1,4 P.40A/SPEL BLACK CABLE 2,55QMM M.1,4 W/CLAMP 40 1
16 22210005 INTERRUTTORE TERMICO 10A RIPRIS.A PULS. CIRCUIT BREAKER ~ 10A 1
17 22405002 PONTE RETTIFICATORE IR-422 RECTIFIER IR-422 1
18 44100013 TRASFORMATORE CB 230V 32X50 CU TRANSFORMER BC 230V 32X50 CU 1
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